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«Путешествие в страну восходящего солнца»
Цель: 1. Образовательные: Познакомить учащихся с историей, искусством, культурой и традициями Японии;
2. Развивающие. Развивать творческие способности учащихся, устную  речь, аналитическое мышление, познавательный интерес , навыки работы с источником информации; умение выделять главное, сравнивать, обобщать, логически излагать мысли; развитие эмоциональной сферы учащихся.
3. Воспитательные: Воспитывать интерес и уважение к культуре и традициям другого народа; толерантное отношение к людям другой веры;
Оборудование: Компьютер, медиапроектор, японская инструментальная музыка, репродукция с картины Н.Рериха, портрет Н.Рериха, выставка книг, тексты японских трехстиший, разрезные карточки и пословицы для игры.
Ход мероприятия
1.Организационный  этап
Слово учителя.                    Вы в Японии бывали?
                               Вы Японию видали?
                               Неужели никогда
                                      Вы не ездили туда?
      А  со  мною  так случилось:
Мне  Япония приснилась.
Вы послушайте сейчас
Мой  короткий сон-рассказ.
II. Мотивация учебной деятельности. 
 Из всех необычных стран эта, пожалуй, самая необычная.
Здесь едят не за столом, а на полу. Рыбу не жарят, а едят сырой. Здесь никогда не отмечают свой день рождения, но обязательно празднуют день рождения императора. Здесь никогда не сердятся на детей и очень гордятся, что родились именно в этой стране и благодарят за это небо.
- Да, это Япония. Наш классный час поможет вам больше узнать о Японии и жителях этой страны: познакомиться с историей и географией страны, основными видами японского искусства, традициями и другими интересными фактами. 
Любое путешествие начинается с так называемого путеводителя- маршрутного листа. Обратите внимание на этот  маршрутный лист. Так будет проходить наш путь. Помогать мне  сегодня  будут наши экскурсоводы Андрей-сан и Роман сан. Итак, в путь.
III. Работа по теме
1.Слово учителя. Знакомство с любой страной начинается с её визитной карточки.
Япония - это наш сосед на Дальнем Востоке. Разделяет нас всего несколько тысяч километров. А вот из Москвы в Токио - это столица Японии - самолет летит почти десять часов. И если, пролетая над Японией, посмотреть вниз из иллюминатора, можно увидеть множество островов: и больших, и малых, всего их около 4000. На карте Японию найти легко. Она похожа на плывущего по морю изогнувшегося дракона. Голова - самый северный и близкий к России остров Хоккайдо. Туловище дракона - самый большой остров Хонсю. Лапы и хвост - острова поменьше: Кюсю и Сикоку. Всего Японский архипелаг включает более чем 6800 островов.
«Золота, скажу вам, у них великое обилие: чрезвычайно много его тут. Богатый остров, и не перечесть его богатств» - так написал о незнакомой стране Марко Поло – первый европейский путешественник, достигший берегов Японии. С тех пор легенды о богатом таинственном крае не переставали волновать воображение жителей Европы и Азии. Вот одна из легенд о сотворении страны.
Когда боги Изнанги и Изанами по радуге спускались с небес, чтобы отделить земную твердь от воды, Изнанги ударил своим богатырским копьем по зыбко колыхавшейся  внизу пучине. И тогда с его копья скатилась вереница капель. Они и превратились в изогнутую цепь островов. Имя Ямато – «путь гор», как прежде называли Японию, напоминает, что сотворение этой земли не завершено. Капли, упавшие с божественного копья, еще не остыли окончательно. Поэтому на островах нередки извержения вулканов и землетрясения, во время которых в океане возникают волны, получившие у японцев название цунами; лето и осень - пора тайфунов (ураганы, сопровождающиеся проливными дождями). 
 1 экскурсовод. СИМВОЛЫ ЯПОНИИ (слайд 2)
Флаг Японии. На белом полотне  красный круг, символизирующий восход солнца.
Первые плантации хризантем появились здесь около четырёхсот лет назад. В это же время любование цветами стало неотъемлемой частью японской эстетики. В давние времена в Китае правил жестокий император. Ему сообщили, что на одном из ближайших островов есть растение хризантема, из сока которой можно приготовить жизненный эликсир. Но сорвать цветок может лишь человек с чистым сердцем и добрыми намерениями. Император и его придворные были людьми грешными, и на остров послали триста молодых юношей и девушек, которые не вернулись к жестокому императору; очарованные природой острова, они основали новое государство - Японию. Хризантема по-японски называется «кику» - «солнце». От солнца, как повествует древняя легенда, произошел и японский народ, ямато, «народ солнца». 
Лишь одна шестая часть земли досталась ее жителям, все остальное - горы, покрытые лесами. "Путь гор" - таково одно из толкований древнего имени этой страны - Ямато. Самая высокая и красивая гора - Фудзияма, или Фудзи (3776 м). Фудзи - символ Японии, святое место. Взойти на эту гору считает для себя важным каждый японец. ( Слово учителя: знакомство с личностью Николая Рериха и его картиной)
2 экскурсовод. Символом Японии является ветка цветущей сакуры. Во время цветения садов сакуры огромное количество не только японцев, но и туристов из многих стран стремятся побывать в садах, где цветет сакура. Это необычайно красивое зрелище. Весной в определенный, особый день в четыре часа утра все японцы приходят в сад к дереву сакуры – дикой вишни, чтобы увидеть, как медленно, постепенно вслед за солнечным лучом раскроются прекрасные цветы вишни и окрасят это утро розовым цветом. Каждый человек стоит под огромным и великим небом, наблюдая изумительное цветение сакуры, и думает: «Как прекрасна Земля! Какое это счастье, что я живу на этом свете! Но как все быстро проходит… Облетят лепестки вишни…»
1 экскурсовод. Любой национальный костюм так или иначе отражает особенности материальной и культурной жизни народа, в том числе и национальный характер. Это в полной мере относится и к кимоно, которое в XX веке приобрело большую популярность в мире. Само название «кимоно» появляется в начале XVII в. Происхождение этого слова связывают с выражением «киру-моно» - надеваемая вещь. Шили кимоно из четырех прямоугольных кусков ткани. Длина рукава позволяла прятать в них веера, носовые платки, косметику. Одежду с короткими рукавами носили мужчины.Женское кимоно расписывали или вышивали уже после того, как оно было сшито. Орнамент мог быть геометрическим, растительным, могли также изображаться пейзажи и жанровые сцены Женщины расписывали их сами для себя, берегли и передавали внучкам. В кимоно японки похожи на причудливые цветы, которые качает ветер, на только что взлетевшую бабочку. Открытую изящную линию шеи венчает тяжёлая корона чёрных волос, скреплённых длинными шпильками и гребнями.Мужской костюм выглядел более строго, но был так же элегантен, как и женский. Он изготавливался из темных однотонных тканей, украшался неширокой вышивкой. Конечно, разные слои населения были одеты сообразно своему достатку и общественному положению.Мужская и женская обувь называется гэта, она представляет собой деревянную подошву, которая удерживается на ногах специальными ремешками. Гэта бывают различной формы и высоты. Перед тем как их обуть, японцы надевали специальные белые носки, у которых большой палец был отделен от остальных.
2 экскурсовод. АРХИТЕКТУРА(слайд3) 
На протяжении веков дворцы и храмы в Японии возводились в китайском стиле, однако национальное зодчество Японии имеет свой характерный облик. Для традиционной японской архитектуры характерны сооружения из дерева с массивными крышами и относительно слабыми стенами. Это не удивительно, если учесть, что в Японии теплый климат и часто идут обильные, сильные дожди. Проникновение в Японию буддизма, с которым было связано столь важное для средневекового искусства осознание человеком единства духа и плоти, неба и земли, отразилось и на развитии японской  архитектуры. Буддизм принес в Японию не только новые архитектурные формы, развивалась и новая техника строительства. Основная постройка называется Па́года, что означает «священный, славный» или «башня сокровищ».Здание японского храма – пагода – похоже на изящную легкую башню. Особенность архитектуры крыш – поднятые к верху концы. Как будто они улыбаются, или юбочками кружатся на ветру. К концам кровли иногда подвешивают колокольчики, ими играет ветер, и они звенят. Японский храм - это не отдельное здание, как привычно думать, а целая система специальных культовых сооружений, подобно старинным русским монастырским ансамблям. Японские домики не имеют стен в нашем понимании. Помнишь, как складывают из брёвен стены избы? А в Японии строят только рёбрышки стен - лёгкие сквозные конструкции, а между ними делают передвижные ширмы. Когда внутри горит свет, такой домик похож на фонарик. Внутри домика тоже всё просто, почти нет мебели, зато есть ощущение простора. Отодвинув стенку-ширму, можно легко впустить ветки сада. Пол в комнате покрывался соломенными циновками - «татами».  Внутри дома есть специальная ниша -Токонома, в которой стояли композиции из цветов или висела картина. 
1 экскурсовод. САД КАМНЕЙ.Теперь, когда мы начали разговор о японских постройках, можно особенно удивиться: ведь самое знаменитое, что построили японцы, - это... сады!Японцы создали разные сады. И самый необычный - сад камней. Традиция строить сады камней очень древняя. На площадке из белого гравия, уложенного волнистыми рядами, размещены разной величины камни. Посетитель, взглядом переходя с камня на камень, уходит мысленно от суеты и дел. Камни производят впечатление горных островов, омываемых морскими течениями. Все камни не охватить взглядом сразу. Всё это вызывает настроение таинственности, недосказанности. Самые большие сады делают вокруг храмов. Здесь каждый уголок создаёт образ природы какой-нибудь части страны, и тоже всё таинственно и уютно одновременно. Здание храма растворяется в этой сказочной красоте природы и становится её частью и украшением. Ведь для японцев сама природа - храм. 
2 экскурсовод. ТРАДИЦИИ и ОБЫЧАИ.(слайд 4)
 Японцы очень чтят свои традиции и обычаи. В Японии очень много праздников, многие из которых считаются государственными. Необычно празднуют Новый год. Вечером все рано ложатся спать, а встречают наступление года на рассвете со 108 ударом колокола, выходя на улицу. Во второй понедельник января отмечается День совершеннолетия. Его отмечают все те, кому в течение года исполнилось 20 лет, именно в этот день молодые люди признаются совершеннолетними. Празднуют в Японии и День основания государства, и День Конституции, и даже День рождения императора, когда все желающие приходят ему поклониться ко дворцу. 8 апреля отмечается Фестиваль цветов, этот праздник посвящен дню рождения Будды. Еще с цветами связана интересная традиция ханами. Любование цветущими деревьями. Сначала любуются сливой, потом сакурой. Телевидение сообщает о точных сроках цветения в каждом районе, называется количество деревьев во всех парках. По японской традиции в парки приходят целыми фирмами, во главе с руководством. Помимо сливы и сакуры, японцы любуются цветением тюльпанов, ландыша, гвоздики и даже подсолнечника. «Сводки» о времени цветения передают по радио и телевидению.У японцев есть и традиция любования луной — Цукими. Праздник отмечается осенью, в полнолуние наиболее близкое к осеннему равноденствию. 
Умение правильно кланяться — свидетельство хорошего тона и воспитания, для японцев поклон является показателем соотношения статусов двух лиц, кланяющихся друг другу.
Слово учителя.- Скажите, дети, какой праздник мы отмечаем в марте?
- День 8 Марта!
- Правильно. В этот день мы поздравляем своих мам и бабушек, мальчики поздравляют девочек. А вот в Японии одним из весенних значительных праздников является праздник 3-го дня 3-го месяца - 3 марта. Называется он «Хина-мацури». «Хина» в переводе с японского означает «кукла». Традицией этого праздника является выставка богато одетых кукол, их принадлежности - разнообразная игрушечная домашняя утварь, музыкальные инструменты, столики, шкафчики. Для любой японской семьи иметь набор кукол было национальной традицией и одной из самых дорогих семейных реликвий. В дни праздника девочки имели возможность приглашать в гости своих друзей. На празднике «Хина-мацури» готовят ритуальные угощения: пирожные в форме ромба, печенье в форме фруктов, маленькие колобки из риса.
  Японцы – самая здоровая и долгоживущая в мире нация. История японской кухни тесно связана с традициями этой страны и её народа. Будь то рыба или овощи – японцы неизменно заботятся о максимальном сохранении первоначального вида продукта. Еда в Японии – своего рода искусство. Для того, чтобы научиться профессионально готовить некоторые блюда, повара могут учиться несколько лет. Важнейший момент в культуре питания – умело сочетать эстетическую гармонию с грамотным составом питательных веществ. 
Физкультминутка « Сакура »
Интересные факты о Японии:
· Японцы очень уважают тех, кто может сказать на их языке хоть две фразы. Они считают, что выучить его нереально.
· В Японии очень честные люди. Если вы потеряли кошелек в метро, 90% вероятности, что его сдадут в бюро находок.
· Приходить на работу вовремя в Японии считается дурным тоном. На месте надо быть хотя бы на полчаса раньше.
· В северных городах Японии все тротуары с подогревом, поэтому здесь никогда не бывает гололеда.
· В Японии на улицах можно увидеть вазы с зонтиками. Если начинается дождь, можете взять любой, а потом, когда дождь заканчивается, ставите в ближайшую вазу.
· В японском языке у месяцев нет названий, вместо этого они обозначаются порядковыми номерами.
· Каждый второй японец отлично рисует и неплохо поет. Отчасти это результат системы воспитания детей - их вначале учат рисовать и петь, а потом говорить и писать.
· Большинство улиц в Японских городах не имеет названий. В этих случаях дома  указывается описательно («второй дом от угла после магазина») или по нумерации внутри квартала. Кроме того, дома нумеруются по порядку постройки, что ещё больше добавляет неразберихи.
Слово учителя. Большое значение в японской культуре имеет чайная церемония. Это не просто вид отдыха, но и своеобразный обряд очищения, освобождения и расслабления. В Японии церемония чаепития возведена в ранг искусства.  (просмотр видео)
Игра «Собери пословицу» (ученики собирают разрезанные японские пословицы)
1 экскурсовод.  ИСКУССТВО.(слайд 5)
 Стремление к гармонии - главная черта японского искусства. Чувствовать  прекрасное - для японцев означает следовать природе.Широко известно японское искусство гравюры на дереве - укиё-э. Японское слово "укиё-э" звучит очень загадочно. В переводе это означает "проплывающий мимо" или "картинки плывущего мира".Техника его довольно проста: мастер вырезал заинтересовавший его сюжет на деревянной доске, с которой потом делал многоцветный оттиск на бумаге.
     Традиционный театр Японии – кабуки. На лица актеров наносится сложный грим, надеваются шикарные костюмы с большой смысловой нагрузкой. Представления этого театра – смесь музыки, пения, танца и драмы. Название знаменитого театра кабуки произошло от слова «кабуку», что значит «отклоняться». Но его основательницей принято считать, как ни странно, женщину по имени Окуни..
 2 экскурсовод. Искусство икебана – создание композиций из срезанных цветов и побегов и размещение их в интерьере. Простота и красота в своей естественности. Икебана – очень характерна для японцев с их традиционным любованием красотой природы. Искусство получило большое распространение по всему миру.Легенда гласит: сад мастера чайной церемонии Рикю славился на всю Японию цветами повилики. Полюбоваться ими захотел сам повелитель. Но, придя в назначенное утро в сад, он увидел, что все цветы срезы. Разгневанный, вошел повелитель к мастеру и увидел в комнате икебану из одного – единственного стебелька повилики.Рикю принес в жертву все цветы своего сада, чтобы подчеркнуть их красоту в одном, самом лучшем…
В Японии эту притчу рассказывают на первом уроке икебаны – тонкого, прекрасного, древнего искусства. Ему 13 столетий. 13 столетий торжества красоты, гармонии, изящества. 13 столетий согласия с окружающей природой и совершенствования, которое прекраснее, чем совершенство. Икебана строится на трех основных стеблях. Самый высокий и крепкий символизирует Небо. Рядом с ним – стебель пониже, наклоненный в сторону от центральной линии. Это символ Человека. Третий стебель самый короткий. Поместите его немного впереди или в стороне от двух других стеблей. Он обозначает Землю и клонится в сторону, противоположную второму стеблю. Вы можете добавить и другие цветы, ветки, листья, но правильная расстановка основных трех стеблей имеет первостепенное значение. Главная заповедь икебаны – через минимум растений выразить свое настроение, отношение к природе. Вот, что говорил об этом удивительном искусстве один японский поэт:
О, сердобольные поэты,
Неплохо б научиться вам
Искусству создавать букеты,
Не зная жалости к цветам.
Берет японец ветку вишни
В жемчужно-розовом цвету,
Срезает все, что видит лишним,
Что нарушает красоту.
Икебана – порождение японского образа жизни. Этот вид искусства создан нацией, которая веками воспитывала в себе умение обращаться к природе как к неисчерпаемой сокровищнице прекрасного.
Слово учителя. Чтение стихотворения Р.Рождественского "Иероглифы".
Каждый образованный человек в Японии должен уметь красиво, каллиграфически, писать и владеть мастерством стихосложения. Одним из самых распространенных видов стихосложения являются японские хайку (хокку), появившиеся в 17 - 18 вв. Самыми известными авторами хокку являются Мацуо Басё и Кобаяси Исса. Давайте прочтем несколько трехстиший.  ( ученики читают хокку по выбору)
 Игра "Выбор» (картинки с иероглифами и их значением)
Слово учителя. (слайд 6) Япония-родина оригами.
Всем известна история японской девочки Садако Сасаки. Садако Сасаки  — японская девочка, жившая в городе Хиросима. Во время атомной бомбардировки Хиросимы она находилась дома, всего в полутора километрах от эпицентра взрыва и осталась жива. Росла сильным, здоровым и активным ребенком. В ноябре 1954 у неё проявились первые признаки лучевой болезни.21 февраля 1955 года она была помещена в госпиталь с диагнозом «лейкемия».От своего лучшего друга она узнала о легенде, согласно которой человек, сложивший тысячу бумажных журавликов, может загадать желание, которое обязательно исполнится. Легенда повлияла на Садако, и она, как многие пациенты госпиталя, стала складывать журавликов из любых попадавших в её руки ей кусочков бумаги.25 октября 1955 года она умерла. По легенде из книги «Садако и тысяча бумажных журавликов», она успела сделать лишь 644 журавлика. Ее друзья закончили работу, и Садако была похоронена вместе с тысячей бумажных журавликов.
Летний день, в окне ее сверкая,                                                                               
На осколки мелкие дробится.
Умирает девочка Сасаки, 
Умирает в атомной больнице.
Устремлен куда-то взгляд раскосый,
Словно видит свет иного края.
И чернеют на подушке косы
С девочкою рядом умирая. 
Сколько люди мира не старались, 
Не помогут девочке подняться.
 И уже беспомощно над нею
Белые журавлики кружатся.
После войны в конституции Японии было записано: "Японский народ навечно отказывается от войны как средства разрешения международных споров. Никогда не будет создавать сухопутных, военно-морских и военно-воздушных сил" ( предложить ученикам  изготовить  журавлика-символ счастья и подарить гостям). 
IV. Релаксирующая пауза ( Звучит японская этническая музыка «Сакура»)  
Мы с вами хорошо потрудились, сейчас пришло время расслабиться.  Давайте сейчас окунемся в  невероятную красоту и побудем бабочками.  Сядьте удобнее, расслабьтесь. 
«Закройте глаза и слушайте мой голос. Дышите легко и спокойно. Представьте себе, что вы находитесь на лугу в прекрасный летний день. Прямо перед собой вы видите великолепную бабочку, порхающую с цветка на цветок сакуры. Проследите за движением ее крыльев. Движения ее крыльев легки и грациозны. Теперь пусть каждый вообразит, что он - бабочка, что у него красивые и большие крылья. Почувствуйте, как ваши крылья медленно и плавно движутся вверх и вниз. Наслаждайтесь ощущением медленного и плавного парения в воздухе. А теперь взгляните на пестрый луг, над которым вы летите. Посмотрите, сколько на нем ярких цветов. Найдите глазами самый красивый цветок и постепенно начинайте приближаться к нему. Теперь вы чувствуете аромат своего цветка. Медленно и плавно вы садитесь на мягкую пахучую серединку цветка. Вдохните еще раз его аромат... и откройте глаза».
V. Обобщение и закрепление пройденного материала. 
 Тест «Что вы узнали  о Японии?» (самопроверка)
1. Какими иероглифами пользуются японцы: а) китайскими; б) арабскими; в) японскими.
         2. Что такое «хаси»: а) китайское блюдо; б) название острова; в) японские палочки.
         3. Миниатюрная статуэтка со скрытым смыслом: а) нэцкэ; б) дзори; в) сасими.
         4. Японское стихотворение и трёх строчек: а) татами; б) хокку; в) сэнсэй.
5. Какой из островов Японии самый большой: а) Хоккайдо; б) Кюсю; в) Хонсю.
        6. Многоярусная башня, используемая как храм: а) пагода; б) кимоно; в) кокейси.
7. Древнее искусство складывания фигурок из бумаги: а) сюрикен; б) оригами; в) Токио.
Слово учителя. Итак, уважаемые дети и гости, наш маршрут подошёл к концу. Мы закончили, надеюсь, увлекательное путешествие по Японии. Я думаю, что смогла пробудить  у вас интерес к Японии и японцам, к их образу жизни, складу ума и характеру. Спасибо за помощь моим экскурсоводам.
    Япония для русских людей не просто одна из многих зарубежных стран. Природа поселила нас бок о бок. А кому неизвестна истина,  что у соседа могут быть свои взгляды, склонности, привычки, но чтобы ужиться с ним, надо знать его характер. Поэтому,  сегодня я  постаралась ближе познакомить вас с народом, который связывает собственные душевные качества с образом цветущей вишни.  Вдумаемся в такие слова:
Всматривайтесь в привычное – и вы увидите неожиданное;
Всматривайтесь в некрасивое – и вы увидите красивое;
Всматривайтесь в простое – и вы увидите сложное;
Всматривайтесь в малое – и вы увидите великое.
И закончить урок мне хотелось бы еще одним трехстишием  Кобаяси  Исса 
НашаЖизнь-Росинка
ПустьЛишьКапелькаРосы
Наша Жизнь - И Все Же:
Росинка - Символ Быстротечности Существования. Да, Наша Жизнь Действительно Слишком Быстро Проходит. И Все Же: Она Может, Как Росинка, Переливаться Всеми Цветами Радуги, Сиять И Сверкать Под Ласковыми Лучами Солнца.
Наша Жизнь - Росинка, Но Она Стоит Того, Чтобы Жить!
СПАСИБО ЗА ВНИМАНИЕ! (слайд 7)
